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Полістилістичність, поліморфність як сучасні оповідні принципи 

англомовної постмодерністської мінімізованої прози (АПМП) 

зумовлюють виникнення невизначеності у наративній площині 

художнього тексту [1], [3]. 

Наративна стратегія творення невизначеності передбачає застосу- 

вання спеціальних наративних технік (амбівалентність, дифузія, 

лабіринт), а також експериментування автора з елементами компо- 

зиційно-стилістичної структури (КСС) АПМП на змістовому, формаль- 

ному, формально-змістовому та асоціативно-образному рівнях [5]. 

Згідно з Т.Б. Радбілем, «на фоні стандартної мови існують «мовні 

аномалії»: семантичні, стилістичні, наративні та прагматичні 

відхилення і девіації» [6, с. 309]. Подібні «девіації» визначають 

специфічність КСС АПМП: екстремально мінімізована літературна 

форма, що містить композиційно-стилістичні модифікації (КСМ), – 

нетрадиційне використання елементів рівнів КСС.  

Таким чином, КСМ АПМП вбачаємо у наступних наративних 

прийомах: 
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1. КСМ АПМП на змістовому рівні – сюжет, як правило, 

неможливо поділити на зав‟язку, розвиток дії, кульмінацію, розв‟язку, 

або розділи, абзаци. Їх диференціація здійснюється адресантом тексту 

індивідуально.  

2. КСМ АПМП на формальному рівні – поділ тексту 

обмежується, зазвичай, лише реченнями, які можуть утворювати 

надфразову єдність, текст може містити елементи графічної 

неоднорідності тощо [2].  

3. КСМ АПМП на формально-змістовому – авторська манера 

нетрадиційного використання одиниць мовної структури – фонеми, 

морфеми, лексеми, речення.  

4. КСМ АПМП на асоціативно-образному рівні – образ-символ, 

який виникає у певному художнього тексті АПМП трактується 

індивідуально, виходячи з емпіричного досвіду нарататора або проекції 

досвіду наратора нарататором [8], [9]. 

Як приклад АПМП з наявними КСМ може слугувати художній 

текст «Odd Behavior» (by L. Davis) [7]: «You see how circumstances  

are to blamе. I am not really an odd person if I put more and more small 

pieces of shredded kleenex in my ears and tie a scarf around my head: when 

I lived alone I had all the silence I needed».  

На формальному рівні даний мінімізований текст функціонує  

як надфразова єдність, речення якої об‟єднані семантично і граматично, 

а також мають ознаки певної змістової завершеності [4]. 

Виходячи з цього, на змістовому рівні у цій надфразовій єдності 

можна виділити зачин («You see how circumstances are to blamе.»), 

розвиток думки («I am not really an odd person if I put more and more 

small pieces of shredded kleenex in my ears and tie a scarf around my 

head:…») та кінцівку («when I lived alone I had all the silence I needed»).  

На формально-змістовому рівні ідентифікуємо авторську манеру 

нетрадиційного використання лексем («I am not really an odd person  

if I put more and more small pieces of shredded kleenex in my ears…»,  

«…I had all the silence…»), які проявляються як оксиморон. 

На асоціативно-образному рівні, виникає образ людини, яку дратує 

присутність іншої, а саме її дії чи звички, які у тексті алегорично 

зазначаються як «circumstances». 

Отже, КСМ художніх текстів АПМП виступають складовими 

творення наративної невизначеності, а їх застосування адресатом та 

ідентифікація адресантом тексту обумовлені мінізованою літературною 

формою. 
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